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Thank you for choosing JBL. We're confident that the headphones
you've chosen will provide every note of enjoyment that you expect —
and that when you think about purchasing additional audio equipment
for your home, car or office, you'll once again choose the JBL brand.

Nous vous remercions d’avoir choisi JBL. Nous sommes convaincus que
le casque d'écoute que vous avez choisi vous apportera chaque note de
plaisir que vous attendez — et que, lorsque vous songerez a acheter de
I'équipement audio supplémentaire pour votre domicile, votre voiture ou
votre bureau, une fois de plus, vous choisirez la marque JBL.

Gracias por elegir JBL. Estamos seguros de que los auriculares que
ha elegido cumpliran con todas sus expectativas y de que cuando
piense en comprar un equipo de audio adicional para su hogar, coche
u oficina, volverd a elegir los productos JBL.

Obrigado por escolher a JBL. Estamos confiantes de que o fones de

ouvido que vocé escolheu Ihe dard a diversdo que vocé espera, € que
quando vocé pensar em comprar outros equipamentos de dudio para sua
casa, carro ou escritrio, vocé escolhera novamente os produtos da JBL.

Vielen Dank, dass Sie sich fir JBL entschieden haben. Wir sind uns
sicher, dass die von Ihnen erworbenen Kopfhdrer all Ihre Anspriiche an
vollkommenen Musikgenuss erftillen und Sie dadurch beim n&chsten
Kauf von Audiogeréaten fiir daheim, Ihr Auto oder Blro der Marke JBL
wieder den Vorzug geben werden.

Grazie per aver scelto JBL. Siamo certi che le cuffie che avete scelto
forniranno tutto il divertimento che vi aspettate - e che quando penserete
di acquistare altra attrezzatura audio per la casa, auto o ufficio, sceglierete
ancora una volta i prodotti JBL.

Hartelijk dank dat u voor JBL hebt gekozen. Wij vertrouwen erop dat
de hoofdtelefoon die u hebt gekozen u alle plezier biedt dat u ervan
verwacht en dat u bij de aanschaf van extra audioapparatuur voor thuis,
in de auto of op kantoor opnieuw voor JBL-producten zult kiezen.

Takk for at du valgte JBL. Vi er sikre pa at disse hodetelefonene vil
gi deg all den musikalske nytelsen som du forventer, og at nar du
planlegger & kjppe ekstra lydutstyr til hiemmet og bilen, kommer du
nok en gang til a velge utstyr fra JBL.

JBL kiittdd luottamuksestasi. Valitsemasi kuulokkeet takaavat varmasti
nautinnollisia kokemuksia, ja kun on aika miettid muiden &énilaitteiden
hankkimista kotiin, autoon tai toimistoon, harkitset toivottavasti jélleen
JBL-tuotteita.

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuum JBL. Mbl yBepeHbl, 4to
BbIOpaHHble BamMy HayLWIHWKM AOCTABAT OXMAAEMOE HacnaxaeHne
OT KaXX[0M HOTbI, 1 KOTAa Bbl peLunTe NprobpecTy JONOMHUTENbHOE
ayanoob0opyaoBaHue Ans CBOEro Aoma, aBToMmobuns unu oguca,
Bbl ONATb BbiGepeTe npoaykumio bperaa JBL.

Tack for att du valjer JBL. Vi &r évertygade om att du kommer att f&
precis lika stor gladje av de hér horlurarna som du forvantar dig — och
hoppas att du véljer JBL dven ndsta gang du ska képa ljudutrustning
till hemmet, bilen eller kontoret.

Tak, fordi du valgte JBL. Vi er overbevist om, at de hovedtelefoner,

du har valgt, vil opfylde alle dine forventninger — og at du, nér du
overvejer at anskaffe ekstra lydudstyr til hjemmet, bilen eller kontoret,
endnu engang vil veelge JBL-produkter.
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e The remote and mic are supported only by iPod nano (4th generation
or later), iPod classic (120GB, 160GB), iPod touch (2nd generation or
later), iPhone 3GS or later, and iPad. The remote is supported by iPod
shuffle (3rd generation or later). Audio is supported by all iPod models
and iPad.

e | a télécommande et le micro ne sont pris en charge que par iPod
nano (4e génération et suivantes), iPod classic (120 ou 160 Go),
iPod touch (2e génération et suivantes), iPhone 3GS (et modeles
plus récents) et iPad. La télécommande est prise en charge par
iPod shuffle (3e génération et suivantes). L'audio est pris en charge
par tous les modeles iPod et iPad.

e El control remoto y el micréfono solo son compatibles con iPod nano
(4th generation o posteriores), iPod classic (120 GB, 160 GB), iPod
touch (2nd generation y posteriores), iPhone 3GS o posterior y iPad.
El control remoto es compatible con iPod shuffle (3rd generation o
posteriores). El audio es compatible con todos los modelos de iPod
y iPad.

O controle remoto e 0 microfone sdo compativeis apenas com iPod nano
(42 geracdo e posteriores), iPod classic (120 GB, 160 GB), iPod touch
(2% geragdo e posteriores), iPhone 3GS e posteriores e iPad. O controle
remoto é compativel com iPod shuffle (32 geracéo e posteriores).

0 &udio é compativel com todos os modelos de iPod e IPad.



e Die Fernbedienung und das Mikrofon werden nur unterstitzt von:
iPod nano (4G und spéter), iPod classic (120 GB, 160 GB),
iPod touch (2G und spéter), iPhone 3GS und spéter sowie iPad.
Die Fernbedienung wird unterstiitzt von: iPod shuffle (3G und spéter).
Audio wird von allen iPod-Modellen und vom iPad unterstitzt.

o || telecomando e il microfono sono supportati solo da iPod nano
(4° generazione e successive), iPod classic (120 GB, 160 GB), iPod
touch (2° generazione e successive), iPhone 3GS 0 successive e
iPad. Il telecomando e supportato da iPod shuffle (3° generazione
e successive). L'audio & supportato da tutti i modelli di iPod e iPad.

e De afstandsbediening en microfoon worden uitsluitend ondersteund
door de iPod nano (4th generation of later), iPod classic (120 GB,
160 GB), iPod touch (2nd generation of later), iPhone 3GS of later
en iPad. De afstandsbediening wordt ondersteund door de iPod
shuffle (3rd generation of later). Audio wordt ondersteund door alle
iPod-modellen en de iPad.

e Fjernkontrollen og mikrofonen stgttes kun av iPod nano (fierde
generasjon eller senere), iPod classic (120GB, 160GB), iPod touch
(andre generasjon eller senere), iPhone 3GS eller nyere, og iPad.
Fiernkontrollen stgttes av iPod shuffle (tredje generasjon eller
senere). Lyd stottes av alle iPod-modeller og iPad.

 Kauko-ohjain ja mikrofoni toimivat ainoastaan iPod nanon (4. sukupolvi
tai uudempi), iPod classicin (120 Gt, 160 Gt), iPod touchin (2. sukupolvi),
iPhone 3GS:n tai uudemman mallin sekd iPadin kanssa. iPod shuffle
(3. sukupolvi tai uudempi) tukee kauko-ohjainta. Kaikki iPod-mallit
ja iPad tukevat &énen toistoa.

1Y 1 MUKpOhOH NOAAEPKMBAKOTCS TONMBKO YCTpoicTBaMm iPod nano
(4-ro nokonenus u cneaytowme mogeny), iPod classic (120 I'b n 160 I'b),
iPod touch (2-ro nokonenus u cneaytowwe mogenu), iPhone 3GS n
cneaytoLwme mogenu, a Takxe iPad. iPod shuffle (3-ro nokonexus n
cneaytowme mogenv) nogaepxveaet MNAY. Ayano nognepxueaetcs
Bcemu moaensmu iPod un iPad.

e Fjarrkontrollen och mikrofonen fungerar endast tillsammans med
iPod nano (4:e generationen eller senare), iPod classic (120 GB,
160 GB), iPod touch (2:a generationen eller senare), iPhone 3GS
eller senare, samt med iPad. Fjarrkontrollen fungerar tillsammans
med iPod shuffle (3:e generationen eller senare). Ljudet fungerar
tillsammans med alla modeller av iPod och iPad.

e Fjernbetjeningen og mikrofonen understgttes kun af iPod nano
(4. generation eller nyere), iPod classic (120 GB, 160 GB), iPod
touch (2. generation eller nyere), iPhone 3GS eller nyere og iPad.
Fiernbetjeningen understattes af iPod shuffle (3. generation eller
nyere). Lyd understgttes af alle iPod-modeller og iPad.

o YEOLETAHIZ, iPod nano (FE4tH4ELLEE) . iPod classic
(120GB. 160GB). iPod touch (EE2tEHXLARE) . iPhone 3GSLARE,
iPad THHHR— RSN TLVET, UEIUIL, iPod shuffle
(FEIMEARLUE) THR—FSNTOWET, A—ToFETR
TOPUETILELUiPAdTHR—FENTULET,

e 2| 2711} OFO| A+ iPod nano (4A1ICH) O-4S, iPod classic
(120GB, 160GB), iPod touch (2A EH) OI &}, iPhone 3GS O] &
2l jPadofl M2 X[ EL|C} 2] 2712 iPod shuffle (3MICH)
O| &40l X RELICH QO 2E 2E iPod 22 2 iPad
Ol A K| &=L Ch

. @EJ iPod nano (27 4 (*ﬁ‘)ﬁl%ﬁ%fé) ~iPod classic (120GB
160GB) ~iPod touch (&7 2 [’*gﬂ}ﬁl%ﬁﬁﬁg) ~iPhone 3GS ﬁ?ﬁl
FoESFE I') 0 iPad 3 PERE A A i - iPod shuffle (57
3 (YR RIS ) L HEETH - E | iPod B iPad ?,[H,
AUTal

o 15 iPod nano CEEPUAR K2 ZBPUAREL 1) | iPod classic (120GB.
160GB) + iPod touch (5 =A% f 25 —4RLL ) . iPhone 3GS %
BB dn A iPad SCHFREFE D REANZE 7R, iPod shuffle
BB =AU D CFp@ s Thit. i iPod AL 5 2
iPad 41 3 FEE A



J55/J55i

Frequency range: 10Hz — 24kHz Taajuusalue: 10 Hz — 24 kHz
Driver size: 40mm Elementin koko: 40 mm

Cable: 1.3m (4.3 ft) flat Kaapeli: 1,3'm, suora
Plug: 3.5mm (1/8") gold-plated Pistoke: 3,5 mm, kullattu
Plage de fréquences : 10 Hz a 24 kHz YacToTHblit ananasoH: 10 Iy — 24 kT
Taille du diffuseur : 40 mm Pa3mep nanyyatens: 40 mm

Cable :

1,3 m (4,3 pi) uniforme

Connecteur :

3,5 mm (1/8 po) plaqué or

Rango de frecuencia: 10 Hz — 24 kHz
Tamario del controlador: 40 mm

Cable: 1,3 m; plano
Conector: 3,5 mm; dorado

Faixa de frequéncia:

10 Hz — 24 kHz

Tamanho da unidade:

40 mm

Cabo:

1,3 m (4,3 ft) liso

Plugue: 3,5 mm (1/8") folheado a ouro
Frequenzbereich: 10 Hz — 24 kHz
MembrangroBe: 40 mm

Kabel: 1,30 m, Flachkabel

Stecker: 3,5 mm, vergoldet

Kabenb: 1,3 m (4,3 cyTa), nnockuit

Pasbem: [Mo30M04€eHHbIN pasbem
3,5 mm (1/8 proiima)

Frekvensomrade: 10 Hz — 24 kHz

Elementstorlek: 40 mm

Kabel: 1,3 m flatkabel

Kontakt: 3,5 mm guldplaterad

Frekvensomrade: 10 Hz — 24 kHz

Driverstarrelse: 40 mm

Ledning: 1,3 mflad

Stik: 3,5 mm (1/8") guldplatteret

R R B - 10Hz~24kHz

RSAN\HAX: 40mm

r—IILES: 1.3m (4.3f) 75w bk

759 3.5mm (1/8") £ A Y ¥

Gamma di frequenza: 10 Hz — 24 kHz =qps Q| 10Hz — 24kHz
Dimensioni unita: 40 mm c=ajol A7) 40mm

Cavo: 1,3 m piatto Aolg 1.3m(4.31 E), HE
Connettore: 3,5 mm (1/8") placcato in oro =p7: 3.5mm(1/8"), =2
Frequentiebereik: 10 Hz — 24 kHz ATk FE 10Hz — 24kHz

Grootte driver: 40 mm BRI ] 40 7

Kabel: 1,3 m plat ?Lﬁ;;? 1.3 3R (4.3 ) TJ];&L
Stekker: 3,5 mm (1/8"), verguld jﬁ@ 35 EF(1/8") &
Frekvensomrade: 10 Hz - 24 kHz SR 10Hz — 24kHz
Driver-storrelse: 40 mm Ui L WA 40mm

Ledning: 1,3 m flat R 1.3m (4.3 ft) w2k
Stopsel: 3,5 mm gullbelagt ik 3.5mm (1/8") 9% 44k




J88/J88i

Frequency range: 8Hz — 24kHz Taajuusalue: 8 Hz — 24 kHz
Driver size: 50mm Elementin koko: 50 mm

Cable: 1.3m (4.3 ft) flat Kaapeli: 1,3m, suora
Plug: 3.5mm (1/8") gold-plated Pistoke: 3,5 mm, kullattu

Plage de fréquences :

8 Hz & 24 kHz

Taille du diffuseur :

50 mm

YacToTHbI fuanasoH:

8Ty —24kly

Pa3mep nanydatens:

50 mm

Cable : 1,3 m (4,3 pi) uniforme Kabenb: 1,3 ™ (4,3 opyTa), nnockuin
Connecteur : 3,5 mm (1/8 po) plaqué or Pasbem: Mo30n04eHHbIN pagbem
3,5 mwm (1/8 proiima)
Rango de frecuencia: 8 Hz — 24 kHz Frekvensomréde: 8 Hz — 24 kHz
Tamario del controlador: 50 mm Elementstorlek: 50 mm
Cable: 1,3 m; plano
p Kabel: 1,3 m flatkabel
Conector: 3,5 mm; dorad N
onector mim; dorado Kontakt: 3,5 mm guldpléterad
Faixa de frequéncia: 8 Hz — 24 kHz Frekvensomrade: 8 Hz — 24 KHz
Tamanho da unidade: 50 mm Driverstarrelse: 50 mm
Cabo: 1,3 m (4,3 ft) liso Ledning: 1.3m flad
Plugue: 3,5 mm (1/8") folheado a ouro Stik: 3,5 mm (1/8") guldplatteret
Frequenzbereich: 8 Hz - 24 kHz TR AR - 8Hz~24kHz
p :
MembrangréBe: 50 mm RSANHAR: 50mm
Kabel: 1,30 m, Flachkabel b JLEE: 1.3m (4.3 75 v -
Stecker: 3,5 mm, vergoldet G54 3.5mm (1/8") & A v
Gamma di frequenza: 8 Hz — 24 kHz SN 8Hz — 24kHz
Dimensioni unita: 50 mm c=ato| A7 50mm
Cavo: 1,3 m piatto ENE 1.3m(4.30 E), B E
Connettore: 3,5 mm (1/8") placcato in oro EX 3.5mm(1/8"), E2
Frequentiebereik: 8 Hz - 24 kHz i B 8Hz — 24kHz
Grootte driver: 50 mm FREIEIR ) 50
Kabel: 1,3 mplat %‘;}f 1.3 0N (4.39 ) ﬂ;ﬁ
Stekker: 3,5 mm (1/8"), verguld jﬁgg 350 (1/8") &
Frekvensomrade: 8 Hz— 24 kHz B« 8Hz — 24kHz
Driver-storrelse: 50 mm LSS TG 50mm
Ledning: 1,3 m flat LR 1.3m (4.3 ft) Jmi2k
Stopsel: 3,5 mm gullbelagt ik 3.5mm (1/8") 4% 44k
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HARMAN International Industries, Incorporated
8500 Balboa Boulevard, Northridge, CA 91329 USA
516.255.4545 (USA only)

© 2012 HARMAN International Industries, Incorporated. All rights reserved.
JBL is a trademark of HARMAN International Industries, Incorporated, registered in the United States and/or other countries.

iPhone, iPod and iPad are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. iPod, iPhone and iPad not
included. “Made for iPod,” “Made for iPhone” and “Made for iPad” mean that an electronic accessory has been designed to
connect specifically to iPod or iPhone or iPad, respectively, and has been certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
Features, specifications and appearance are subject to change without notice.
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